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Školiteľský posudok bakalárskej práce Petry Uhrincovej:

Yuki

Japonská legenda

Stretnúť sa s japonskou kultúrou sa mi v živote pošťastilo viackrát. Prvý raz to bolo cez český televízny seriál Čestmíra Pechra: „Můj přítel Šimako“ Asi o 20 rokov neskôr som zažil týždeň na festivale v Hirošime. Už počas plavby z Nachodky do Yokohamy som sa zoznámil s Japoncami, ktorí tvorili asi 80 % cestujúcich. Vracali. Vracali sa s predĺženého víkendu v  Sovietskom zväze, túžiac spoznať susednú kultúru. I keď neviem, či to, čo uvideli na druhom brehu ich veľkej mláky, sa dalo nazvať kultúrou. Skôr im to muselo pripomínať cestu strojom času do éry dinosaurov. Tretie stretnutie s Japoncami sa odohralo pod Tatrami, keď sa dcéra môjho bratranca vydávala za Takešiho z Tókya. Do našej rozvetvenej rodiny k Indiánom, Austrálčanom, Eskimákom, americkým Talianom pribudol i Japonec. Pravda v goralskom kroji sa ani veľmi nelíšil od miestnych obyvateľov, s typickými úzkymi prepitými očami.


Štvrtým stretnutím bola bakalárska práca Petry Uhrincovej: Yuki. V teoretickej časti sa veľmi podrobne zaoberá dejinami Japonska, umením a architektúrou, vierou, odievaním, ba dokonca popisuje šitie a obliekanie kimona. V explikácii vysvetľuje, ako sa dostala cez rozprávky Eleny Chmelovej ku príbehu Yuki. Osvetľuje vývin výtvarného zámeru, i samotnej Yuki. Dokonca rieši aj druhoplánové výrazové prostriedky pre znalcov japonskej kultúry (broskyňa boha Šou Laa; drak pod vodou jazera). 


Samotný pôvodný príbeh nesie v sebe semienko rozporuplnosti, typickej pre život, ale ťažko riešiteľnej v rozprávke. Yuki v schematickej rozprávkovej štylizácii je dobre maskovaná beštiálna starena, cez deň vyzerajúca ako krásne mladé dievča. Čosi ako Jakubiskova smrtka v Perinbabe. Oklamaná starenka s deduškom jej ponúknu gaštany, nocľah, a tak Yuki vstúpi do seba a nezabije ich, ale odíde vraždiť na sever. Ó happy end!

Preto sa Petra rozhodla príbeh rozprávať ako legendu. Tá nevyžaduje také čiernobiele delenie postáv ako rozprávka.


Teoretická práca je dobre štruktúrovaná, písaná jazykom zrozumiteľným i pre absolventov umeleckých škôl. V texte zrejme zašarapatil škriatok iba raz, na strane 18. kde Petra v súvislosti s japonskými chrámami spomína laitov, zrejme má na mysli laikov. 


V práci sa nachádza aj podrobný časový graf filmu. Škoda, že si doň Petra farebne nevyznačila jeho dramatickú stavbu. Lebo jej nevýraznosť je jednou z negatív hotového diela.


Praktická časť, žiaľ, pôsobí výtvarne i animačne veľmi nevyrovnane. Nádherné výtvarné pasáže a invenčné netradičné videnie je striedané s nedotiahnutými scénami. O to je dojem smutnejší, že „nedokončené“ sú práve kľúčové pasáže deja. Poďme po poriadku:


Na úvodný titulok Yuki by určite boli hrdé Ninja korytnačky. Na rozdiel od bojovníkov šaolinu, príbeh Yuki je mrazivo krehký thriller. Font písma sa mohol objaviť ako námraza. Našťastie séria nádherne výtvarných záberov nás umiestni do žánru. V 3. zábere je perspektíva babkiných rúk málo výrazná (ide o jej subjektívny pohľad). Ruky vnímame ako vykĺbené dedkove. Pre dej to ale nemá význam. Yuki sa objaví v lese. Pozadie mohlo byť tmavšie  a samotná víla mohla byť zdrojom modrého svetla. 6. záber. Yuki sa dotkne stromu, ktorý zamrzne. Aspoň podľa scenára. Lebo to, čo vidíme v obraze skôr pripomína pavučinu, alebo statickú poruchu. Strom iba praská. Tento moment, potom ešte pravidelne opakovaný považujem za hlavnú  Achillovu pätu filmu. To čo má byť dramatické, hrôzostrašné, výtvarné, je len mätúce a časom aj nudné. Pritom hneď v úvodných záberoch zamrznutého lesa Petra dokázala s minimálnymi prostriedkami vytvoriť inovaťou obsypanú krajinu. Prečo sa teraz uspokojila s takýmto schematizmom? Nebolo času? Našťastie ďalšie zábery nám napravia chuť. Dedkov odchod do lesa je nádherný, s dobre načasovanou drobnokresbou (dedko skúša ľad na rieke). Aj to, že pri rúbaní počujeme ešte zvuky navyše,  spôsobuje zrejme ozvena. Prepáčime, že drevo je zvonka i z vnútra tmavé. Stále sa je totiž na čo pozerať! Až do momentu, keď na scénu vbehne zviera a konceptuálne umenie. Bez scenáru by ho neidentifikoval ani sám Brehm. Podľa farby utieklo z mrazáku Tesca, podľa tvaru z Černobilu. Podľa scenáru je to srnka. Myslím si, že keby sa aspoň trošku priblížila farebne k originálu, pomohlo by to nielen k jej identifikácii, ale aj k dramatizácii následného deja. Keď sa dotkne Yuki, iba popraská. Ináč nieje na jej premene čo stupňovať, nakoľko už od začiatku bola predmrazená. Keď kráča od Yuki má sklopené uši ako retriever. Tento záber sa ukázal aj ako kľúčoví vo vzťahu študent - školiteľ. Po kritike srnky mi už viac z rozrobenej práce nebolo ukázané. Zo školiteľa sa stal divák čakajúci na premieru.

Nasledujúce zábery opäť napravia chuť. Zaujímavý je subjektívny pohľad Yuki na dom, ako i menej čitateľný pohľad spod ľadu. Tu sa zrazu objaví červený drak. Prečo tu autorke nevadí porušenie farebnej disciplíny, ktorej sa tak bránila pri srnke ? Nevadí, aspoň diváci dostali domácu úlohu. 

Yuki prichádza k dverám. Babka ich otvorí. Pravdepodobne nebola u očného, lebo na návštevu vôbec nereaguje. Išla hľadať okuliare, aby si mohla prečítať pôvodnú predlohu, kde Yuki pohostí. Navyše jej prihoreli gaštany, tak nechala dvere otvorené , nech sa vo víchrici troška vyvetrá. Napriek tomu, že Yuki sa vznáša nad podlahou, tá pod ňou praská. Žiadna námraza, inovať, tajomná modrá žiara, snehová stopa, ako sa o tom píše medzi riadkami v scenári. Dúfam, že keď babka nájde okuliare, požičia ich aj autorke, aby si ho ešte raz prečítala.  Oheň spôsobí premenu Yuki na démonku. Vlasy sa dvíhajú do hora. Mužská časť obecenstva namiesto nich vidí dvíhajúce sa ňadrá. Darmo, človek vníma najviac siluetu. Potom sa celá zošúverí, podľa scenára je to vraj tetovanie. A potom to príde. Bác! Doteraz ručne maľované výtvarno naruší digitálne presne zvírená časť obrazu. Ako pri zmene reportáže v Góloch, bodoch sekundách. V hlave sa objaví malé embryo s chvostíkom, v pretiahnutých ústočkách sa zrejme ukrývajú teleskopické garnitúry zúbkov. Posádka kozmickej lode Nostromo sa už pripravuje pristáť pred deduškovou chalúpkou. Silne to začína pripomínať tony podobného šitu, ktoré nosia uchádzači na prijímačky. Dedko prichádza k domčeku. Mimo záber asi hodne bežal, lebo teraz sa vydýchava. Chladný pohľad veľkého celku pripomína Vysokú hru patriotov, kde Harrison Ford spolu s generalitou sleduje vraždiace protiteroristické komando cez termovíziu satelitu, len ako malé figúrky digitálneho sveta. Veľký celok je efektný, ale pre dramatizáciu deja a empatiu s hlavným hrdinom by som odporučil aj detail na jeho preľaknutú tvár a subjektívny rozkývaný pohľad človeka zúfalo sa prebíjajúceho vysokým snehom k chalúpke, kde ide o život jeho blízkeho. Z vesmíru to nie je dobre vidieť.  Babka zatiaľ netuší, kto sa za ňou objaví. V teoretickej práci sme sa dočítali, že má na sebe 20 vrstiev kimon, nuž ani jej neťahá na kríže cez otvorené dvere. Potom sa obrazový dej dostane opäť do „švungu“. Dedko babku zachráni. Démonka zmizne a následne sa objaví na indiferentnom pozadí. Majster Hitchcock by ďalej povedal: dobre zvíťazili ste, ale raz vám dôjde drevo a jeden z vás bude musieť výsť von. Tovariš Petra sa o to ani len nepokúsila. 

Príjemným prekvapením je záverečná klaňačka, ktorá odľahčuje príbeh, spája antagonistické postavy a vytvára dojem klasického japonského divadla. Potom prídu záverečné titulky. Asi za trest je moje meno najväčšie. Neviem prečo Petra nepoužila rovnako veľký font? Naháňačka so sekerou síce odľahčuje záverečný thrillerový dojem, ale zároveň posúva film medzi sitkomy, kde sa autori prestrihmi z nepodarených scén snažia spraviť reparát. Po vylepšení filmu treba túto časť posúdiť nezávislým divákom. 

Týmto zdrvujúcim posudkom nechcem Petru znechutiť, ale naopak vyprovokovať k dokončeniu diela. Vydarené pasáže si nesmierne vážim a páči sa mi aj nezvyčajná poetika diela. Iba niektoré (a žiaľ kľúčové) scény treba ešte dokončiť. Pripomínam jej sebareflexiu so strany 12: „ Ja si myslím, že človek sa stále má čo učiť, vlastne sa učí na svojich chybách a tým ďalšie svoje výkony privádza k väčšej dokonalosti.“

Ja ju dopĺňam o výrok 86-ročného maliara Kacušika Hokusaia: „Vrchol dokonalosti dosiahnem, až budem mať 101 rokov.“ (Žiaľ, dožil sa iba 89.)

Prácu odporúčam prijať a ohodnotiť:

Teoretická časť
A (výborne)

Praktická časť

C (dobre)

                                                                                   podpis vedoucího bakalářské práce

V Bratislavě 3.6. 2007
